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PRÉSENTATION

01. Présentation

remercier qn	 jm danken
faire connaissance avec qn	 jn kennenlernen
traiter de qc	 etw. besprechen
le son	 Laut
l’expression (f)	 Ausdruck
concernant	 rund um
habituel,le	 üblich
le polar	 Krimi
la chasse	 Jagd

VOYAGE

02. La Bretagne des Bretons

s’apprécier	 geschätzt werden
le patrimoine	 (Kultur)Erbe
têtu,e	 stur
avoir le sens de l’accueil (m)	 einen Sinn für Gastfreundschaft haben
l’ancêtre (m)	 Vorfahr
marin,e	 seefahrend

03. Garde du littoral

ramasser	 sammeln
se diriger vers qc	 sich einer S. zuwenden
le garde du littoral	 Küstenwächter
comprendre	 umfassen
le joyau	 Juwel
l’entretien (m)	 Pflege
être habilité,e à faire qc	 berechtigt sein, etw. zu tun
la contravention	 Strafzettel
aborder	 ansprechen
le mégot	 Zigarettenstummel
se heurter à	 stoßen auf
la mauvaise foi	 Unaufrichtigkeit
primordial,e	 von größter Bedeutung
la lande	 Heidelandschaft

04. Ils font aussi la Bretagne

secourir	 retten
piégé,e	 eingeschlossen
la marée montante	 Flut
en détresse	 in Not
au péril de leur vie	 sich in Lebensgefahr begebend
l’ange (m) gardien	 Schutzengel
l’estran (m)	 Watt
agrémenter	 verfeinern
le courant	 Strömung
être bénéfique à qc	 gut für etw. sein
l’étang (m)	 Teich
captiver	 in den Bann ziehen
la corde	 Saite
en roseau	 Schilfrohr-
le lutin	 Kobold
la balade contée	 Märchenspaziergang
attirer	 anziehen
le bourg	 Städtchen
ne pouvoir s’empêcher	 nicht anders können als
la maison à pans de bois	 Fachwerkhaus
scruter	 untersuchen

fendu,e	 gespalten
partir en miettes	 auseinanderbrechen
le charpentier	 Zimmermann
œuvrer	 arbeiten
abriter qc	 die Heimat von etw. sein
le héros	 Held

VOCABULAIRE

05. Quelques mots autour du « port »

accéder à	 erreichen
le chenal	 Fahrrinne
être à rapprocher de...	 sich von ... ableiten
étroit,e	 eng
accoster	 anlegen
rangé,e	 festgemacht
procéder à un déchargement	 Waren entladen
contenir	 eindämmen
abriter	 schützen
la tempête	 Sturm
le rivage	 Ufer
s’avancer	 hineinragen
s’embrasser	 sich küssen
en pente	 abschüssig
remorquer	 ziehen
flottant,e	 schwimmend
recouvert,e	 bedeckt
le plongeur	 Taucher
permettre de se repérer	 als Orientierungshilfe dienen
au large de	 vor

LANGUE

06. Compréhension orale, B1

passer à qc	 sich einer S. zuwenden
tout d’abord	 zunächst
avoir mal à la gorge	 Halsschmerzen haben
le vertige	 Schwindelanfall
les frissons (m/pl)	 Schüttelfrost
la douleur	 Schmerz
vomir	 sich übergeben
ni... ni...	 weder ... noch ...
l’inflammation (f)	 Entzündung
inspirer	 einatmen
expirer	 ausatmen
profondément	 tief
avoir un jour ou deux d’incapacité	 ein oder zwei Tage krankgeschrieben wer-
den
ne pas se voir faire qc	 sich nicht vorstellen können, etw. zu tun
l’ordonnance (f)	 Rezept
la carte vitale	 Krankenversicherungskarte
bon rétablissement !	 gute Besserung!

07. Questions de compréhension orale, B1

rectifier	 korrigieren
l’affirmation (f)	 Aussage

08. Grammaire. En marchant, en chantant : le gérondif 

c’est en forgeant qu’on devient forgeron	 Übung macht den Meister
forger	 schmieden
comporter	 enthalten
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rappeler	 erinnern an
servir à	 dazu dienen
avec prudence	 vorsichtig
l’inverse (m)	 umgekehrt
réussir à faire qc	 es schaffen, etw. zu tun
au fait	 übrigens
se souvenir de	 sich merken
suffire	 genügen, reichen
retirer	 entfernen
ajouter	 hinzufügen
l’exception (f)	 Ausnahme
se charger de qc	 etw. übernehmen
s’agir de	 sich handeln um
mettre en pratique	 anwenden
venir de faire qc	 etw. soeben getan haben
se servir de	 verwenden
le devoir	 Hausaufgabe
la belle-mère	 Schwiegermutter

09. Prononciation. Les sons [g]comme « gag » et [k] comme « coq »

le coq	 Hahn
quitter	 verlassen
guère	 hier: nicht
l’avis (m)	 Meinung
quant à...	 was ... betrifft
rencontrer	 hier: haben
discriminer	 hier: unterscheiden
reconnaître	 erkennen
remarquer	 bemerken
la sonorité	 Klang
qn a tant de mal à faire qc	 jm fällt etw. so schwer
finir	 aufhören
gâcher	 verkorksen
cacher	 verstecken
la blague	 Witz
grave	 schlimm
égoutter	 abtropfen
la bague	 Ring
le bac(calauréat)	 Abitur
la lèvre	 Lippe
écarté,e	 gespreizt
d’ailleurs	 übrigens
plaisanter	 scherzen

BRÈVE

10. Une sentinelle en arctique

la sentinelle	 Wächter
la fondation	 Stiftung
œuvrer pour	 sich einsetzen für
le développement	 Entwicklung
se laisser dériver	 sich treiben lassen
la fonte des glaces	 Eisschmelze
avoisiner	 grenzen an
le dérèglement	 starke Veränderung
l’eau (f) potable	 Trinkwasser
stocker	 lagern

POLAR

11. Intro

à la lisière	 am Rande
lancer qc	 mit etw. beginnen
l’enquête (f)	 Ermittlungen

12. Partie de chasse à Dambach (3/6) 

avaler un balai	 einen Besen fressen

la libraire	 Buchhändlerin
la disparition	 Tod
la soirée dédicaces	 Autogrammabend
saisir des bribes d’une	 Gesprächsfetzen aufschnappen 
conversation
d’où sors-tu ça ?	 wo hast du das her?
congelé,e	 tiefgefroren
la séance	 hier: Abend, Stunde
pro	 professionell   
avoir une notoriété	 bekannt sein
vous pensez !	 und wie!
 doué,e	 begabt
animer	 moderieren
rayer	 streichen
élaborer	 herstellen
le bouilleur de cru	 Schnapsbrenner
faire pas mal de bruit	 viel Aufsehen erregen
sacrément	 verdammt
en vouloir à qn	 auf jn böse sein
la coucherie	 Bettgeschichte
hilare	 vergnügt
carnassier,ère	 tückisch
la tresse	 Zopf
niché,e au creux d’un vallon	 in einer Talmulde eingebettet
ne pas être avare de qc	 nicht mit etw. geizen
le relais de chasse	 Jagdhaus
pour cause de décès	 wegen eines Todesfalls
la truculence	 Urwüchsigkeit
la bedaine	 Wanst
les favoris (m/pl)	 Backenbart
taillé,e	 gestutzt
la démarche	 Gangart
hétéroclite	 zusammengewürfelt
le trait	 Gesichtszüge
être implanté,e	 eine Niederlassung haben
exploiter	 betreiben
la tenue de chasse	 Jagdkleidung
le petit gibier	 Niederwild
le livre de contes	 Märchenbuch
l’ogre (m)	 Menschenfresser

DIVERTISSEMENT

14. La bonne définition

proposer	 hier: vorstellen
l’établissement (m)	 Einrichtung
équipé,e de	 (ausgestattet) mit
repasser	 bügeln
passer de mode	 aus der Mode kommen
toutefois	 jedoch
le bassin	 Becken
la pierre	 Stein
alimenté,e	 gespeist
la source	 Quelle
la fin	 hier: Zweck
le tissu	 Stoff
domestique	 häuslich
concerner	 betreffen
le panier	 Korb
l’épingle (f) à linge	 Wäscheklammer
maintenir	 befestigen
sécher	 trocknen
la corde à linge	 Wäscheleine
courant,e	 gebräuchlich
contenir	 enthalten
subitement	 plötzlich
pâle	 blass
la peur	 Angst
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rater	 nicht bestehen
régler un désaccord	 einen Konflikt bereinigen
le témoin	 Zeuge
la défaite	 Niederlage
déplorable	 beklagenswert
le vestiaire	 Umkleidekabine
emmailloter	 wickeln
jadis	 früher
remplacer	 ersetzen
le lainage	 Wollsache
la lessive douce	 Feinwaschmittel
la locution	 Ausdruck
mousser	 schäumen
notamment	 vor allem
la bête	 Tier
enragé,e	 tollwütig
n’avoir aucun rapport avec qc	 nichts mit etw. zu tun haben
déconseiller	 abraten
fortement	 hier: dringend
tenter	 versuchen
remarquer	 feststellen
la glande	 Drüse

LE SAVIEZ-VOUS ?

15. Histoire de chiffres

au lieu de	 anstatt
le recours 	 Gebrauch
passer mal	 schlecht ankommen
l’Assemblée (f)	 (frz.) Parlament
l’alinéa (m)	 Absatz
l’adoption (f)	 hier: Verabschiedung
l’accord (m)	 Zustimmung
juger comme	 halten für
osé,e	 gewagt
intrusif,ve	 aufdringlich
ressentir	 empfinden
le harcèlement	 Belästigung

DITES-LE AUTREMENT

16. Recherche d’emploi

employé,e	 verwendet
décontracté,e	 entspannt
l’emploi (m)	 Job, Stelle
en recherche d’emploi	 auf Arbeitssuche
le PDG (président- 
directeur général)	 Geschäftsführer
faire faillite	 bankrott gehen
exigeant,e	 anspruchsvoll
la promotion	 Beförderung
énoncé,e	 formuliert
au sein de	 innerhalb von
rassembler	 zusammentragen
 mentionner	 erwähnen
apprécié,e	 beliebt
la tournure	 Formulierung
qc échappe à qn	 jn versteht etw. nicht
virer (fam.)	 feuern
couler	 untergehen
pistonner	 empfehlen
bosser (fam.)	 arbeiten
comme des fous	 wie verrückt
de courte durée	 kurzfristig
le quotidien	 Alltag
la plaine	 Ebene
l’endroit (m)	 Ort

la cafetière	 Kaffeekanne
le voilier	 Segelboot
par analogie avec	 in Anlehnung an
auprès de	 bei
appartenir à	 hier: stammen aus
la pièce	 Teil
actionner	 antreiben
obtenir qc	 an etw. kommen
user de qc	 von etw. Gebrauch machen
l’influence (f)	 Einfluss
convaincre	 überzeugen
décrocher le brevet d’infirmière	 die Ausbildung zur Krankenschwester 
abschließen
le grade	 Rang
occuper	 innehaben
auparavant	 zuvor
élevé,e	 hoch

HISTOIRE

17. Qui suis-je ?

à ma guise	 nach meinem Belieben
le cerf	 Hirsch
la Table Ronde	 Tafelrunde
monter sur	 besteigen
l’épée (f)	 Schwert
enfoncer	 rammen
finr par se retourner contre qn	 sich letzten Endes gegen jn richten
chevaucher	 reiten
tomber éperdument amoureux	 sich unsterblich verlieben
l’enchantement (m)	 Zauberspruch
assimiler	 aneignen
enfermer	 einschließen
sous les traits de	 hier: als
pointu,e	 spitz
le dessin animé	 Zeichentrickfilm
la sorcellerie	 Hexerei und Zauberei
lié,e	 verbunden
le tombeau	 Grab
élever	 großziehen
la rive	 Ufer
brumeux,se	 nebelverhangen

LEXIQUE

18. Les expressions autour des métaux

quotidiennement	 täglich
le panorama	 hier: Überblick
l’or (m)	 Gold
précieux,se	 kostbar
hériter	 erben
l’affaire (f)	 Geschäft
l’argent (m)	 hier: Silber
fournir	 liefern, bescheren
qualifier	 beschreiben
la préoccupation	 Sorge
l’odeur (f)	 Geruch
de façon malhonnête	 auf unehrliche Weise
la valeur	 Wert
malgré tout	 trotz allem
le trafic	 Handel
le fer	 Eisen
donner lieu à qc	 Gegenstand einer S. sein
jouir de qc	 sich einer S. erfreuen
capable	 in der Lage
surmonter	 überwinden
l’obstacle (m)	 Hindernis
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atteindre	 erreichen
le but/l’objectif (m)	 Ziel
la cheminée	 Kamin
le fer de lance	 Speerspitze
le plomb	 Blei
parlant,e	 anschaulich
brûlant,e	 brennend
perturber	 stören
la cervelle	 Hirn
s’appliquer à	 sich beziehen auf
réfléchir	 nachdenken
irresponsable	 verantwortungslos
péter	 platzen, durchbrennen
s’exciter	 sich aufregen
craquer	 durchdrehen
fondre	 schmelzen
la coupure d’électricité	 Stromausfall
à la place de	 anstelle von
convenir	 passen

JEU

19. Cherchez l’intrus !

l’intrus (m)	 hier: aus der Reihe fallendes Wort
le sens	 Bedeutung
être issu,e de	 abstammen von
la roche	 Felsen
difficile d’accès	 schwer zugänglich
présenter	 hier: bergen
c’est-à-dire	 das heißt
comporter	 mit sich bringen
la traversée	 Überquerung
le détroit	 Meerenge
s’avérer	 sich erweisen als

menacer	 bedrohen
l’excès (m)	 hier: übermäßiger Konsum

COMPRÉHENSION ORALE

20. Au laboratoire d’analyses

se rendre	 sich begeben
la prise de sang	 Blutabnahme
C’est à votre tour !	 Sie sind an der Reihe!
l’ordonnance (f)	 Arztbrief, Überweisung, Rezept
Il me faudrait…	 Ich bräuchte ...
la carte vitale	 frz. Krankenversichertenkarte, die jeder 
Sozialversicherte erhält
la mutuelle	 Krankenversicherung
s’inquiéter	 sich Sorgen machen
la facture	 Rechnung
faire parvenir qc à qn	 etw. bei jm einreichen
obtenir le remboursement	 die Kosten erstattet bekommen
à jeun	 nüchtern
J’imagine !	 das kann ich mir vorstellen!
le médecin traitant	 Hausarzt
récupérer	 abholen
consulter	 abrufen
les identifiants (m/pl)	 Zugangsdaten
patienter	 warten
l’infirmière (f)	 Krankenschwester

AU REVOIR

22. À venir

s’achever	 zu Ende gehen
d’ici là	 bis dahin
portez-vous bien !	 bleiben Sie gesund!


